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STANDARD TERMS AND CONDITIONS FOR SALE
CAC DIEU KHOAN VA DIEU KIEN BAN HANG TIEU CHUAN

Interpretation
Dinh nghia

“Buyer” means the person who buys or agrees to buy the goods
set out all contracts and orders from Seller.

“Conditions” means the terms and conditions of sale set out in
this document.

“Delivery Date” means the date specified by the Seller when the
goods are to be delivered.

“Goods” means the articles set out all contracts and orders
which the Buyer agrees to buy from the Seller

“Seller” means SurTec Vietnam Co., Ltd of the address set out
all contracts and orders.

Bén Mua” nghia la ngudi mua hodc déng y mua hang hoé nhw
da dua ra trong tat cé cac hop déng va don hang tir Bén Ban.
“pjéu kién” nghia la céc diéu khodn va diéu kién ban hang duoc
néu ra trong van ban nay.

“Ngay Giao Hang” nghia la ngay hang héa sé duwoc giao do Bén
Ban ch/ dinh.

“Hang Héa” nghia la cac san phdm nhw da duwa ra trong tét cd
céac hop déng va don hang ma Bén Mua déng y mua tcr Bén Ban.
“Bén Ban” nghia la Surtec Vietnam Co., Ltd tai dja chi/ nhw da
dura ra trong tat ca cac hop déng va don hang.

General
Piéu khoan chung

All orders for Goods shall be deemed to be an offer by the Buyer
to purchase Goods pursuant to these Conditions. Acceptance of
delivery of Goods shall be deemed conclusive evidence of the
Buyer's acceptance of these Conditions.

Tét cé céc don dat hang Hang Héa sé duoc coi la mét dé nghj
ctia Bén mua dé mua Hang Héa theo cac Piéu kién nay. Chép
nhén viéc giao Hang Hoa sé duoc coi la bang ching thuyét phuc
vé viéc Bén mua chép nhan céac Diéu kién nay.

These conditions contain the entire agreement of the parties and
override any terms or conditions implied by any course of dealing
or custom or stipulated, purportedly incorporated herein or
referred to by the Buyer. Save as otherwise expressly stated
herein all guarantees, representations, warranties and conditions
whatsoever whether express or implied and as to
merchantability, fithess for purpose or otherwise are excluded.
Céc diéu kién nay bao gém toan bé théa thuan cda cac bén va
6 hiéu luc cao hon bét ky diéu khodn hodc diéu kién nao duoc
ngu y béi bét ky quy trinh giao dich hodc tap quan hodc quy dinh
nao, dwoc cha dich dwa vao day hodc dwoc Bén Mua dé cap
dén. Trir khi duoc néu rd rang tai day réng tét ca cac dam béo,
tuyén bé, cam két va cac diéu kién bat ké 1a rd rang hay ngu y va
vé kha ndng ban duoc san pham, phi hop véi muc dich hodc
néu khong sé duoc loai trir.

No waiver by the Seller of any breach of these terms and
conditions shall relieve the Buyer of responsibility for any prior,
subsequent or contemporaneous breach hereof.
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Swmién trir ciia Bén Ban véi bt ky vi pham nao déi véi céc didu
khodn va diéu kién nay sé mién trir cho Bén Mua trach nhiém ddi
v6i bét ky vi pham nao xay ra truéc dé hodc déng thoi déi véi vi
pham do.

The Goods
Hang Hoa

The quantity and description of the Goods shall be as set out all
contracts and orders. Any variation of quantity of the Goods
within the range of 3% shall be permissible under these
Conditions.

Sé Iwong va mo ta clia Hang Hoéa phai duwoc duwa ra trong tét ca
cac hop déng va don hang. Cho phép bét ky sw thay déi nao vé
sé luong ciia Hang héa trong pham vi 3% tuén theo céc Piéu
kién nay.

Price
Gia

The Buyer shall pay the Price set out all contracts and orders.
Bén Mua sé thanh toén theo Gia da dua ra trong tét cé hop déng
va don hang.

Unless otherwise agreed in writing between the Seller and the
Buyer, the Seller reserves the right to invoice the Buyer for the
Price of Goods prevailing on the Delivery Date without prior
notice. In particular, in the event of revision and/or new
introduction of customs duties, taxes or other fees and/or
changes in the prices of the raw material, the Price shall be
immediately revised accordingly to include these additional
charges even if a fixed price has been agreed with the Buyer.
Trir khi c6 théa thuén khac bang vén ban giita Bén Ban va Bén
Mua, Bén Ban c6 quyén |lap héa don cho Bén Mua theo Gia Hang
Hoéa &p dung vao Ngay Giao Hang ma khéng cén théng béo
truée. Dac biét, trong triromg hop stra déi va | hodc huéng dan
méi vé céc thd tuc hai quan, thué hodc phi khac va / hodc thay
déi gia clia nguyén liéu tho, Gia sé ngay lap tirc duoc stra ddi
cho phu hop dé bao gém céc khoan phi bé sung nay ngay c3 khi
gia cd dinh da duoc déng y béi Bén Mua.

Payment
Thanh toan

The Price shall be paid in the currency stipulated unless
otherwise agreed in writing between the Seller and Buyer.
Cac bén thuc hién thanh toan béng don vj tién té duoc quy
dinh trer khi c6 théa thudn khac bang van ban giira Bén Ban
va Bén Mua.

The Buyer may not set off against any sums due to the Seller
whether under these Conditions of sale or otherwise any
lawful set-off or counterclaim to which the Buyer may at any
time be entitled.

Céc khodn dén han thanh todn ma Bén Mua phai thanh toan
cho Bén Ban sé khéng duoc cén trirtrong bat ky trrong hop
nao, cho du theo Piéu kién ban hang nay, hoac bét ky khoan
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5.3

6.1

6.2

6.3

bu trir hop phép, hodc yéu cau thanh toan nguoc lai ma Bén
Mua cé thé duoc hudéng bét ky lic nao.

If the Buyer fails to make any payment on the due date then
without prejudice to any of the Seller's other rights, after efficient
communication with common understanding, the Seller may
suspend or cancel any other contract with the Buyer and/or
suspend or cancel deliveries of any Goods due to the Buyer.
Trong triromg hop Bén Mua khong thuc hién bét ky viéc thanh
toan nao vao ngay dén han ma khong nh hudéng dén bét ky
quyén nao khéc cda Bén Bén, sau khi trao déi hiéu qua trén tinh
thén hiéu biét chung, Bén Ban c6 thé tam dimg hodc hdy bé bét
ky hop déng nao khac véi Bén Mua va / hodc dinh chi hodc hdy
b3 viéc giao bét ky Hang Héa nao dén Bén Mua.

Delivery of Goods
Giao Hang

Delivery of the Goods shall be made on the Delivery Date to the
address set out all contracts and orders. The risk in the Goods
shall pass to the Buyer upon such delivery take place (except for
the products quality problems).The Buyer shall make all
necessary arrangements to take delivery of the Goods whenever
they are tendered for delivery,

Viéc Giao Hang sé dugc thuc hién vao Ngay Giao Hang dén dia
chi da duwa ra trong tét ca cac hop déng va don hang. Rdi ro déi
v6i Hang Héa sé chuyén cho Bén Mua sau khi viéc giao hang dé
dién ra (ngoai trir cc van dé vé chét luong san phdm). Bén Mua
phai thyc hién moi sdp xép cén thiét dé nhan Hang Hoa bét ci
khi ndo chiing da sén sang dé duoc giao.

The Seller may deliver the Goods by separate installments in
accordance with the agreed delivery schedule. Each separate
installment shall be invoiced and paid for in accordance with
these conditions. The failure of the Buyer to pay for any one or
more of the said installments of the Goods on the due dates shall
entitle the Seller without notice to suspend further deliveries of
the Goods pending payment by Buyer, and/or to treat these
Conditions as repudiated by the Buyer.

Bén Ban cé thé giao Hang Héa theo tirng dot riéng biét phii hop
V6i lich trinh giao hang da théa thudn. M4i dot riéng biét sé duoc
I4p héa don va thanh toan pht hop véi céc didu kién nay. Viéc
Bén Mua khdng thanh toan bét ky mét hodc nhiéu dot giao Hang
Hoa da néu vao ngay dén han thi Bén Ban sé c6 quyén tam
ngirng giao Hang Hoé céc dot tiép theo ma khong cén théng bao
déi véi Hang héa Bén Mua chua thanh toan, va / hodc coi cac
Diéu kién nay bj tir chéi béi Bén Mua.

The Seller shall not be liable for any consequential, indirect or
punitive loss or damage whatsoever due to failure by the Seller
to deliver the Goods (or any of them) promptly or at all.
Notwithstanding that the Seller may have delayed or failed to
deliver the Goods (or any of them) in accordance with the
delivery schedule, the Buyer shall be bound to accept delivery
and to pay for the Goods in full provided that delivery shall be
tendered at any time within the agreed delivery time.

Bén Ban sé khong chju trach nhiém phap ly déi véi cac hau qua,
tén thét gian tiép hodc mang tinh trimg phat hodc thiét hai do
Bén Ban khong giao Hang Hoa (hodc bét ky sdn phdm nao) kip
thoi hodc hoan toan. Mac di Bén Ban c6 thé tri hoan hoac khong
giao Hang Hoa (hodc bét ky san phdm nao) theo ding tién dé
giao hang, Bén Mua phai chdp nhan viéc giao hang va thanh
toan day du véi didu kién viéc giao hang phai duoc sén sang &
bét ky thoi gian nao trong khodng thoi gian da théa thuan.

6.4

7.1

7.2

7.3

No claim for damaged Goods for shortages or for non- delivery
will be accepted by the Seller unless written notice of such
damage, shortage or non-delivery is received by the Seller within
7 days of receipt of the Goods by the Buyer, or within 7 days of
the defect being discovered where the defect could not
reasonably have been discovered earlier, or in case of non-
delivery, 7 days from the Delivery Date. The Seller's sole
responsibility shall be to make up for the shortage or non-
delivery or to repair or replace the damaged Goods.

Bén Ban sé khong chdp nhan khiéu nai déi véi Hang Hoéa hw
héng do thiéu hodc khéng giao hang duoc trie khi Bén Ban nhén
duroc thong bao béng vén ban vé nhitng hu hdng, thiéu hut hoac
khéng giao hang dé trong vong 7 ngay ké tir ngay Bén Mua nhan
duoc Hang Héa, hodc trong vong 7 ngay ké tir ngay phét hién ra
nhdng khiém khuyét ma khoéng thé nao nhan biét duoc truéc do
hodc trong truromg hop khong giao hang, 7 ngay ké tir Ngay Giao
Hang. Trach nhiém duy nhét cda Bén Ban /a bu dap st thiéu hut
hodc khong giao hang hodc dé stra chiva hodc thay thé Hang
Hoéa hw héng.

Acceptance of the Goods
Chdép nhan Hang Hoa

The Buyer shall be deemed to have accepted Goods after
delivery to the Buyer and shall have no right to cancel, return,
reject or make any claim against the Seller in respect of the
Goods unless a written notice setting out details of the claim shall
have been transmitted by the Buyer to the Seller within 7 days
after delivery of the Goods but before any installation,
implementation, Processing, use or resale of the Goods.

Bén Mua sé duoc coi la da Chap nhan Hang Héa sau khi Hang
Hoé duoc giao cho B&n Mua va sé khdng c6 quyén hdy bé, tra
lai, ttr chdi hodc duwa ra bat ky khiéu nai nao déi véi Bén Ban vé
Hang Hoa trir khi cé6 mét théng bao bang van ban néu r chi tiét
ctia khiéu nai duoc chuyén dén Bén Ban trong vong 7 ngay sau
khi giao Hang héa, nhung tréc bét ky quy trinh 1&p dat, thuc
hién, X ly, str dung hodc ban lai Hang Héa.

If the Buyer properly rejects any of the Goods which are not in
accordance with the contract, the Buyer shall nonetheless pay
the full Price for such Goods unless the Buyer promptly gives
written notice of rejection to the Seller pursuant to Clause 7.1
above and returns such Goods to the Seller before the date when
payment of the Price is due.

Trong truomg hop Bén Mua tir chdi mét cach hop ly bat ky Hang
Héa nao khéng phu hop véi hop ddng, B&n Mua van phai thanh
toan day du cho Hang Héa dé trir khi Bén Mua nhanh chéng dua
ra thong béo tirchéi bng vén ban cho Bén Ban cén cirtheo Pidu
7.1 & trén va trd lai Hang Héa d6 cho Bén Ban truéc ngay dén
han thanh toan.

No Goods delivered to the Buyer which are in accordance with
the contract will be accepted for return without the prior written
approval of the Seller on terms to be determined at the absolute
discretion of the Seller. Such Goods must be returned by the
Buyer carriage-paid to the Seller in their original shipping carton
or packing. Goods returned without prior written approval of the
Seller may at the Seller's absolute discretion be returned to the
Buyer or stored at the Buyer's cost without prejudice to any rights
or remedies the Seller may have. Until the Goods are returned
and received by the Seller, the risk in the Goods shall remain with
the Buyer.
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7.4

8.1

8.2

8.3

Bén Ban sé khong chdp nhan bét ky Hang Héa nao da duoc giao
dén Bén Mua tuan thd theo thod thuan nay bj trg lai ma khong cé
sw déng y truéc bang vén ban cla Bén Ban theo nhitng diéu
khodn dugc xéc dinh hoan toan tuyét déi béi y chi cia Bén Ban.
Hang Héa do phai dwroc Bén Mua trd lai cho Bén Ban trong thung
hodc bao bi van chuyén nguyén trang va béng chi phi cda Bén
Mua. Hang Héa duoc trd lai ma khéng co sw chép thuén trudéc
badng vén ban cda Bén Béan co thé duoc Bén Ban toan quyén
quyét dinh trd lai cho Bén Mua hodc duroc lu kho véi chi phi do
Bén Mua chju ma khéng dnh hudng dén bét ky quyén loi hoac
bién phéap khic phuc nao ma Bén Ban c6 thé c6. Cho dén khi
Hang Hoéa duoc trd lai va Bén Ban chdp nhan, rdi ro déi véi Hang
Héa sé van thudc vé Bén Mua.

The Seller, upon receipt of any Goods returned from the Buyer
pursuant to this Clause 7, shall endeavour to repair the same or
provide a replacement thereof to the Buyer. In the event neither
repair nor replacement is possible, desirable or satisfactory, the
Seller is only liable to return the Price and the handling charge to
the Buyer without interest but shall not be liable for any
consequential or other loss and damage incurred by the Buyer
as a result thereof.

Bén Bén, khi nhan duoc bét ' ky Hang Hoéa nao dugc tré lai tir Bén
Mua theo Diéu 7 nay, sé cb gang stra chira Hang Hoa d6 hodc
cung cap hang héa thay thé cho Bén Mua. Trong trvong hop
khéng the stra chira hoac thay thé duoc, theo mong mudn hoac
dat yéu cdu, Bén Ban chi co tréch nhiém tra lai theo Gia da dinh
va phi xt ly cho Bén Mua ma khéng tinh 1ai, nhung sé khéng chiu
trach nhiém d6i voi bat ky hdu qua nao hodc tn thét va thiét hai
nao khac ma Bén Mua phai chiu nhw mét két qua viéc phai tré lai
hang.

Title and Risk
Quyén Sé& Hiku va Rai Ro

The Goods shall be at the Buyer's risk as from delivery, except
for the products quality problems.

RUi ro ciia Hang Hoa sé thudc Bén Mua tir thoi diém giao hang,
ngoai trir cac vén dé vé chét luong sdn pham.

In spite of delivery having been made, property in the Goods shall
not pass from the Seller until the Buyer have paid the Price and
no other sums whatever shall be due from the Buyer to the Seller,
but this do not affect or limit the normal use of the goods by buyer,
if the parties have controversial matters, the property
accountability will be equivalent of responsibility to products
value only.

Méc du viéc giao hang da dwoc thuc hién, gia tri cia Hang hoa
s6 khéng duwoc chuyén tir Bén Ban dén Bén Mua cho dén khi
Bén Mua thanh toan theo Gié da dinh va khong cé bat ky khoan
tién nao khac ma Bén Mua chwa thanh toan cho Bén Ban, nhung
didu nay khéng anh huéng hodc han ché viéc st dung binh
thuong Hang Hoéa ctia Bén Mua, néu cac bén cé tranh chép,
trach nhiém g/a/ trinh tai sén sé chi twong dwong véi trach nhiém
déi véi gia tri san phdm.

Until property in the Goods passes to the Buyer in accordance
with Clause 8.2, the Buyer shall hold the Goods and each of them
on a fiduciary basis as bailee for the Seller. The buyer shall store
the Goods at its own cost separately from all other goods in its
possession and marked in such a way that they are clearly
identified as the Seller's property.

Cho dén khi gia tri Hang héa duoc chuyén cho Bén Mua theo
Diéu 8.2, Bén Mua sé glw Hang Héa va tirng sén pham trén co
SO Uy thac lam ngwoi quan ly tai sdn cho Bén Ban. Bén Mua phai
Iwu tri Hang Hoa véi chi phi riéng biét véi tat ca cac hang hoa
khéc thuéc s& hitu cia minh va dwoc danh déu sao cho chiing
dwoc xac dinh ré rang la tai sén cta Bén Ban.

8.4

8.5

8.6

9.1

Notwithstanding that the Goods (or any of them) remain the
property of the Seller, the Buyer may sell or use the Goods in the
ordinary course of the Buyer's business at full market value for
the account of the Seller. Any such sale or dealing shall be a sale
or use of the Seller's property by the Buyer on the Buyer's own
behalf and the Buyer shall deal as principal when making such
sales or dealings. Until property in the Goods passes from the
Seller, the Buyer shall hold the entire proceeds of sale or
otherwise of the Goods in trust for the Seller and such proceeds
shall not be mixed with other money or paid into any overdrawn
bank account and shall be at all material times identified as the
Seller's money.

Méc di Hang Héa (hodc bat ky sén phdm nao) van Ia tai sén cua
Bén Béan, Bén Mua c6 thé bén hodc str dung Hang Hoéa trong
hoat doéng kinh doanh théng thuong clia Bén Mua vdi gia trj thi
truong day di thay mat cho Bén Ban. Bét ky giao dich mua ban
hodc giao dich nao nhw vay sé la viéc Bén Mua tw dai dién Bén
Mua ban hodc str dung tai sén cua Bén Ban va Bén Mua sé xu
ly voi tw cach chinh khi thuc hién mua ban hoéc giao dich do.
Cho dén khi gia tri cia Hang Hoé duoc chuyén giao cho Bén
Ban, Bén Mua sé duoc Bén Ban uy thac dé nam gid tién 16i c6
ttr dwge mua ban hoéc giao dich khac doi voi Hang Hoa va sé
tién thu duoc d6 sé khéng duoc tron I14n véi tién khéc hodc duoc
thanh toén vao bét ky tai khodn ngén hang théu chi nao va trong
moi thoi diém sé duwoc xac dinh I3 tién cla Bén Ban.

Until such time as property in the Goods passes from the Seller,
the Buyer shall upon request return such of the Goods which are
in the possession, custody or control of the Buyer. If the Buyer
fails to do so the Seller may enter upon any premises owned
occupied or controlled by the Buyer where the Goods are
situated and repossess the Goods. On the Seller making such
request, the rights of the Buyer under Clause 8.4 shall cease.
Cho dén khi gié trj cia Hang Hoa duoc chuyén giao cho Bén
Béan, Bén Mua sé theo yéu cau tra lai Hang H6a ma Bén Mua sé&
hitu, tréng gitk hodc kiém soét. Trong trvong hop Bén Mua thuc
hién, Bén Bén c6 thé xam nhép vao bét ky co sé nao do Bén
Mua chiém gitr hodc kiém soét luu gid Hang Hoa va chiém hiru
lai Hang Hoéa. Khi Bén Ban dwa ra yéu cau nhw vay, cac quyén
ctlia Bén Mua theo Khodn 8.4 sé chdm diit.

The Buyer shall not pledge or in any way charge by way of
security for any indebtedness any of the Goods if such Goods
remain the property of the Seller. Without prejudice to the other
rights of the Seller, if the Buyer contravenes this Clause, all sums
whatever owing by the Buyer to the Seller under this and any
other contracts with the Seller shall forthwith become due and
payable.

Bén Mua sé khéng cdm cé hodc béng bét ky hinh thirc nao tinh
phi bdo dam cho bt ky khoan ng nao ctia Hang Hoa néu Hang
Héa dé véan la tai sén ctia Bén Ban. Khéng anh hudng dén cac
quyen khéac cta Bén Ban, trong truong hop Bén Mua vi pham
Diéu nay, tat ca cac khodn tién ma Bén Mua no Bén Bén theo
hop dbng nay va bét ky hop déng nao khac véi Bén Bén sé dén
han thanh toan.

Warranties and Liability
Bdo Bam va Trach Nhiém

The Seller warrants that the Goods will at the time of delivery
correspond to the description given by the Seller (When the
Seller have made the description in time, complete, accurate,
and sufficient).All other warranties, conditions or terms relating to
fitness for purpose, merchantability or quality/condition of the
Goods and whether made by the Seller, its servants or agents or
implied by statute or common law or otherwise are excluded.

Bén Bén dam bao rdng Hang Hoa tai thoi diém giao hang sé
tuong mg voéi mo td ma Bén Ban dwa ra (Khi Bén Ban da mé ta
kip th&i, hoan toan, chinh xac va day dd). Tét ca nhing ddm béo,
didu khodn hodc diéu kién lién quan sw phu hop véi muc dich,
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9.2

9.3

9.4

10.

kha nang bén duoc hodc chét luong / tinh trang cda Hang Hoa
va cho du dwoc thuc hién béi Bén Ban, nguwdi phuc vu hodc dai
ly cda Bén Ban hay dwoc ngu y bdi ludt phap hodc thong luat
hodc céch khac déu bj loai trce.

Where the Buyer accepts or has been deemed to have accepted
any Goods then the Seller shall have no liability whatever to the
Buyer in respect of those Goods.

Truong hop Bén Mua chép nhén hoéc dugc coi la dé chdp nhan
bét ky Hang héa nao thi Bén Ban sé khong con tréach nhiém phap
Iy néo déi véi Bén Mua vé nhitng Hang héa do.

The Seller hereby specifically excludes its liability in the event of
the failure of the Buyer, its employee, servants or agents or any
third party to use the Goods in the manner(s) as stipulated in
these Conditions, specified in the Seller's specifications
guidelines or documents or as otherwise directed by the Seller or
in the event of any improper treatment, handling, storage, use or
installation the Goods by the Buyer, its employees, servants or
agents or any third party. (Provided that the seller has already
timely, completely, accurately and effectively provided the
specifications, guidelines or file.)

Bén Ban theo day déc biét loai trir trach nhiém cta minh trong
trirong hop Bén Mua, nhan vién, ngudi phuc vu hodc dai ly cda
minh hodc bét ky bén thtr ba ndo khéng st dung Hang Héa theo
(cac) cach dwoc quy dinh trong véan ban nay, dwoc néu cu thé
trong huéng dén thong sé ky thuét cda Bén Ban hodc tai liéu
hodc theo chi dén khéc ciia Bén Ban, hodc trong truong hop Bén
Mua, nhén vién, ngum phuc vu hodc dai ly cia minh hodc bat ky
bén thir ba nao xw ly, bdo quén, str dung hodc ldp dat Hang hoa
khéng dung cach. (Voi diéu kién Ia Bén Ban da cung cap kip thoi,
day du, chinh xac va hiéu qua céc thong sé ky thuat, huéng dan
hodc thong tin.)

In the event of any breach of these Conditions by the Seller, the
remedies of the Buyer shall be limited to replacement of Goods
or return of the Price (as the case may be). The Seller shall be
under no liability whatsoever to the Buyer for any indirect loss
and/or expenses (including loss of profit) suffered by the Buyer
arising out of a breach by the Seller of these Conditions. Under
no circumstances shall the liability of the Seller exceed the Price
of the Goods.

Trong truong hop Bén Ban vi pham céc Diéu kién nay, céc bién
phap khic phuc cho Bén Mua sé chi gici han trong viéc thay thé
Hang Hoéa hodc tra lai cac khoan thanh toan theo Gia da dinh
(tay tieng truong hop). Bén Ban sé khong chju bét ky tréch nhiém
nao déi véi Bén Mua vé bét ky tén thét va / hodc chi phi gian tiép
nao (bao gém ca loi nhuén bi mat) ma Bén Mua phai génh chiu
do Bén Ban vi pham céc Diéu kién nay. Trong moi truromg hop,
trédch nhiém cda Bén Ban sé khéng vuot qua Gia cua Hang Hoa.

Intellectual Property Rights
Quyén S&Hdu Tri Tué

10.1 All intellectual property rights in all Goods and all wrappings,

packings, documents, inventions, designs, samples, plans
specifications or instructions therefore supplied by the Seller
shall belong to the Seller and the Buyer shall not without the prior
written consent of the Seller reproduce or substantially reproduce
any such Goods or any such wrappings, packings, documents,
inventions, designs, samples, plans specifications or instructions
therefore or disclose to any third party any technical data
obtained from the Seller.

Tét ca cac quyén sé hitu tri tué déi véi tét cd Hang Hoa va tat cd
cac phan déng géi, bao bi, tai liéu, phat minh, thiét ké, hang mau,
théng sé ky thuat hodc huéng ddn do Bén Ban cung cép sé thudc
vé Bén Ban va Bén Mua sé khéng sao chép hoéc sao chép co
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ban bét ky Hang héa nao hodac bat ky phan géi, bao bi, tai liéu,
phat minh, thiét ké, hanng m4u, thdng sé ky thuat hodc hudng
ddn nao hodc tiét 16 cho bén thir ba bét ky di liéu ky thuat nao
thu duoc tir Bén Ban ma khong co sw déng y truréc bang vén ban
cla Bén Ban.

Notices
Thoéng bao

All notice required to be served pursuant to these Conditions of
sale shall be in writing and served by post, facsimile (to be
followed by post) or by hand on the Seller at the address set out
all contracts and orders or such other address as the Seller may
from time to time notify to the Buyer and on the Buyer at the
Buyer's registered office or principal place of business. The seller
from time to time notifies to the buyer the other address or
contactor by writing and confirmed by the buyer.

Tét cd cac théng bao cén phéi duoc gt theo céc Piéu kién ban
hang nay sé bang vén ban va duoc gl qua dudng buu dién, fax
(sau doé dwgc gti qua dwong bwu dién) hoac g truee tiép cho
Bén Ban tai dja chi da néu ré tai tét cé cac hop déng va don hang
hodc dia chi khac ma Bén Ban tuy tirng thoi diém théng bao cho
Bén Mua va gwvi cho Bén Mua tai tru sé dang ky hoac dia diém
kinh doanh chinh ctia Bén Mua. Bén Bén tuy tirng thoi diém
théng béao cho Bén Mua dja chi hodc ngudi lién hé khac bang
van ban va duoc Bén Mua xac nhén.

Insolvency or Other Default or Buyer
Mét kha ndng thanh todn hodc Vi pham khac cda Bén Mua

All sums outstanding in respect of the Goods pursuant to these
Conditions of sale shall become payable immediately in the
event:

Tét cé cac khoan tién chua thanh toén lién quan dén Hang hoa
theo céc Diéu kién béan hang nay sé duoc thanh toén ngay lap
tire trong trueong hop:

a) the Buyer fails to make payment for the Goods in
Bén Mua khong thanh toan Hang Héa theo céc Diéu
kién ban hang nay;

b) the Buyer commits any other breach of these
Conditions of sale;

Bén Mua thuc hién bat ky hanh vi vi pham nao khac
déi véi cac Piéu kién ban hang nay;

c) any distress or execution be levied on the Buyer's
goods;

Bét ky lénh thu héi va cudng ché nao duoc &p dung
déi véi Hang Hoéa clia Bén Mua;

d) if the Buyer offers to make any arrangement with its
creditors or commits any act of bankruptcy or if any
petition in bankruptcy is presented against the Buyer;
Truong hop Bén Mua dé nghj thuc hién bat ky thda
thuén nao v&i cac chud no cia minh hoac thue hién thua
tuc pha san hodc néu bét ky don yéu céu pha sdn nao
dwoc dwa ra dbi véi Bén Mua;

e) the Buyer is unable to pay its debts as they fall due;
Bén Mua khéng c6 kha ndng thanh toan cac khoan no
ctia minh khi dén han;

f) if being a limited company, any resolution or petition to

wind up the Buyer (other than for the purpose of
amalgamation or reconstruction without insolvency)
shall be passed or presented,;
Trong triong hop la mét cong ty trach nhiém hiu han,
bét ky quyet dinh hogc don yéu céu nao de Bén Mua
gidi thé (ngoai muc dich hop nhéat hodc téi céu tric ma
khéng méat kha nang thanh toén) sé duoc théng qua
hodc xuét trinh;

g) if a receiver, administrator, administrative receiver or
manager shall be appointed over the whole or part of
the Buyer's business or assets; or
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Trong truong hop ngudi tiép nhan, quén tri vién, nguoi
tiép nhén quan tri hodc ngudi quan ly sé duoc chi dinh
dbi véi toan bd hodc mét phan céng viéc kinh doanh
hodc tai sén cua Bén Mua; hodc

h) if the Buyer shall suffer any analogous proceedings
under foreign law.
Trong truong hop Bén Mua phai chiu bat ky thi tuc nao
tuong tw theo phap luat nwdc ngoai.

12.2 In the event any situation set out in Clause 12.1 shall take place,

the Seller may, in its absolute discretion and without prejudice to
any other rights which it may have, suspend all future deliveries
of any goods or services under this or other contracts with the
Buyer and/or terminate all contracts with the Buyer without liability
upon its part and/or exercise any of its rights pursuant to Clause
8 herein.
Trong trirong hop xay ra bat ky tinh huéng néo néu trong Piéu
12.1, Bén Ban c6 thé, theo y chi tuyét déi cia minh va khéng énh
huéng dén bat ky quyén nao khac ma minh cé thé cé, dinh chi tét
¢4 viéc giao hang trong tuong lai cta bét ky hang héa hoac dich
vu nao theo hop déng néy hodc céc hop déng khéc véi Bén Mua
va / hodic cham durt tat ca cac hop dong véi Bén Mua ma khong
chiu tréch nhiém phap ly vé phan minh va / hoéc thuc hién bét ky
quyén nao ctia minh theo Diéu 8 & day.

13. Waiver
Mién Trer

13.1 No waiver or forbearance by the Seller (whether express or
implied) in enforcing any of its rights under these Conditions shall
prejudice its right to do so in the future.

13.1 Khéng c¢6 sw mién trir hodc cdm doan nao cua Bén Ban (du rd
rang hay ngu y) trong viéc thuc thi bat ky quyén nao ciia minh
theo cac Piéu kién nay sé lam phuong hai dén quyén cia Bén
Ban trong twong lai.

14 Force Majeure
B4t Khd Khang

14.1 The Seller shall not be liable to the Buyer for any default due to
any act of God, war, Strike ,riot, lock-out, industrial, action, fire,
flood, drought, tempest or other event beyond the reasonable
control of the Seller. 14.1

14.1 Bén Ban sé khdng chiu trach nhiém voi Bén Mua vé vi pham nao
do thién thai, chién tranh, dinh céng, bao loan, phong tod, bién
ddng, néi day, hda hoan, I lut, han hén, bdo té hodc céc sw kién
khéc ndm ngoai sw kiém soét hop ly cia Bén Ban.

15 Severance
Gian doan

15.1 Any provision of these Conditions which is or may be void or
unenforceable shall to the extent of such invalidity or
unenforceability be deemed severable and shall not affect any
other provision of these Conditions.

15.1 Bét ky diéu khoan nao trong céc Diéu kién nay bj hodc c6 thé bj

v6 hiéu hodc khéng thé thi hanh duoc sé duwoc coi la khéng hop
16 hodc khéng thé thi hanh trong pham vi c6 thé gian doan va sé
khéng dnh hudng dén bét ky diéu khodn nao khéac trong céc Piéu
kién nay.

16 Amendments
Stra déi

16.1 No amendment shall be made to these conditions unless agreed
in writing by the Seller.
16.1 Céc stra dbi déi véi thoa thudn nay chi cé hiéu luc néu duoc
Bén Ban déng y bang vén ban.

17 Governing Law and Jurisdiction
Ludt diéu chinh va Quyeén tai phan

17.1 These Conditions are governed by and construed in accordance
with the laws of Vietnam. Any dispute arising out of or in relation
with these Conditions shall be referred to and finally resolved by
commercial arbitration in Vietham under Arbitration Rules by
Vietnam International Arbitration Center (VIAC) in force. The
arbitration language shall be Vietnamese.

17.1 Thoa thuan nay duoc diéu chinh va hiéu theo phap luét Viét Nam.
Bét ky tranh chép nao phat sinh ttr hodc lién quan dén Thoa
thuan nay sé duoc chuyén dén va giai quyet cubi ctng bang
trong tai thuong mai tai Viét Nam theo Quy tac trong tai do Trung
tam Trong tai Quéc té Viét Nam (VIAC) c6 hiéu luc. Ngén ngd
trong tai la tiéng Viét..
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